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ВВЕДЕНИЕ

Кинотеатр — это не просто зал с экраном и креслами. Это сложный 
организм, где свет, звук, климат и цифровые технологии работают в 
едином ритме, чтобы зритель, погрузившись в темноту, забыл обо всём на 
свете — кроме истории, разворачивающейся перед ним.

Но за этой магией стоит не волшебство, а чёткая, продуманная 
работа технического персонала. Современное кинопроекционное 
оборудование — высокоточное, чувствительное и требовательное. Оно 
не прощает невнимательности: один пропущенный сигнал, одна минута 
перегрева или неправильно выставленный макрос — и вместо 
безупречного показа можно получить сбой, недовольных зрителей и даже 
повреждение дорогостоящей техники.

Эти методические рекомендации — не просто список правил, а 
практическое руководство для тех, кто ежедневно «оживляет» кино. Здесь 
собран опыт, предостережения и проверенные решения, которые 
помогут избежать типичных ошибок, продлить жизнь оборудованию и, 
главное, обеспечить зрителю тот самый идеальный сеанс — тихий, яркий, 
мощный и бесперебойный.

Работайте внимательно, готовьтесь заранее — и пусть каждый ваш 
показ начинается без сбоев и заканчивается аплодисментами (даже если 
они только в воображении).
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МОНИТОРИНГ

Обеспечьте непрерывный мониторинг температуры и относительной 
влажности воздуха в помещении кинопроекционной. Допустимые 
параметры микроклимата: температура — не выше +24°C, относительная 
влажность — не более 40%. Эксплуатация оборудования за пределами 
установленных допустимых значений температуры и влажности 
сокращает его ресурс и может вызывать сбои в функционировании.

Обеспечьте регулярную проверку работоспособности системы 
кондиционирования, включая контроль производительности по 
охлаждению, чистоты фильтров.

Обеспечьте постоянный мониторинг индикаторов состояния 
оборудования и уведомлений, генерируемых специализированным 
программным обеспечением киносервера и системы управления
проектором. Уведомления могут носить как информационный, т а к  и 
предупредительный или критический характер.

К информационным сообщениям относятся, например, напоминания 
о плановых мероприятиях: истечение срока службы ксеноновой лампы, 
необходимость замены батарейки медиасервера, наступление даты 
очередного технического обслуживания и т. п.

К критическим событиям — аварийные сигналы, свидетельствующие 
о нарушении штатного режима работы: блокировка вытяжной 
вентиляции, заклинивание или неисправность заслонки, потеря питания 
лампового блока, перегрев оптической системы и другие отказы, 
требующие немедленного вмешательства оператора.

Все поступающие уведомления должны своевременно 
обрабатываться в соответствии с регламентом технической эксплуатации 
оборудования.

Обеспечьте регулярный контроль исправности системы вытяжной 
вентиляции кинопроектора, если её наличие предусмотрено заводом- 
изготовителем кинопроектора. При появлении посторонних шумов 
канального вентилятора (скрежет, вибрация, неравномерное гудение), 
свидетельствующих о механическом износе подшипников, необходимо 
незамедлительно выполнить замену вентилятора.
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При монтаже нового вентилятора строго соблюдайте направление 
воздушного потока.

Осуществляйте периодическую проверку значения счётчика 
наработки лампы, отображаемого в интерфейсе специализированного 
программного обеспечения кинопроектора. Это позволяет своевременно 
планировать замену лампы до истечения её ресурса и предотвращать 
нештатные ситуации, связанные с аварийным выходом из строя 
источника света.

Обеспечьте корректность системных даты и времени на киносервере, 
так как их точность критически важна для синхронизации 
воспроизведения, управления цифровыми правами (KDM) и логирования 
событий.

Учитывайте, что большинство моделей кинооборудования допускает 
ручную корректировку системного времени лишь в ограниченном 
диапазоне (обычно не более ±5–10 минут) и с ограничением по частоте — 
не чаще одного раза в год. Точные значения допустимого сдвига и 
интервала коррекции зависят от модели оборудования и указаны в 
эксплуатационной документации производителя.

Регулярно выполняйте диагностику состояния HDD накопителей с 
использованием встроенных средств программного обеспечения 
киносервера.

Обеспечьте постоянный визуальный контроль за индикацией уровня 
сигнала на звуковом процессоре, микшере и усилителях мощности. 
Недопустимо превышение порога, приводящего к возникновению 
клиппинга (перегрузки по амплитуде).

Клиппинг вызывает значительные нелинейные искажения звукового 
сигнала и может стать причиной повреждения высокочастотных 
компонентов громкоговорителей, а также выхода из строя усилителей 
мощности вследствие длительной работы в аварийном режиме.

Регулярно проверяйте индикацию и показания дисплеев ИБП: режим 
питания, заряд батарей, напряжение, частоту и наличие аварийных 
сообщений.
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ПРОЦЕСС ПОДГОТОВКИ И ЗАПУСК КИНОСЕАНСА

Процесс подготовки киносеанса начинается с получения 
цифрового контента от прокатной организации в формате DCP (Digital 
Cinema Package) — стандартизованного пакета, применяемого для 
распространения и демонстрации фильмов в кинотеатрах в соответствии 
с требованиями DCI (Digital Cinema Initiatives).

DCP представляет собой структурированный набор файлов, 
содержащих видеопоток (в кодеке JPEG 2000), аудиодорожки, субтитры 
(при наличии) и метаданные. Воспроизведение DCP защищено системой 
управления цифровыми правами: доступ к контенту возможен только при 
наличии действующего ключа дешифрования (KDM — Key Delivery 
Message), привязанного к конкретному медиасерверу и временному 
интервалу показа.

Наиболее популярные варианты передачи цифрового контента (DCP):

• через серверы прокатной организации, установленные 
непосредственно в кинотеатре;

• на сменных носителях — переносных HDD-накопителях;
• самостоятельная загрузка с FTP- или иного файлового сервера 

прокатчика на локальный ПК учреждения.

Обратите внимание, объём одного фильма в формате DCP может 
составлять от 100 до 350 ГБ, в зависимости от продолжительности, 
разрешения (2K/4K) и количества аудиодорожек. При подготовке места 
хранения и планировании загрузки учитывайте необходимый объём 
свободного дискового пространства.

Один фильм может быть представлен несколькими DCP-пакетами OV 
— основная версия контента, VF - дополнительные версии, содержащие, 
например, закадровый перевод, субтитры, адаптированный звук, 
рекламу.
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Для корректного воспроизведения необходимо импортировать все 
требуемые пакеты и убедиться в наличии соответствующего KDM-ключа

Расшифровка названия DCP пакетов

1  2  3 4  5  6  7  8  9 10   11 12 13 14

TEST_FTR_3D_F_RU_XX_18 _INT_51-HI_2K_PC_20160427_DC_IOP_VF

1. TEST – Имя контента
Максимальное количество знаков до 99 символов (только латинские 
буквы, цифры и символы).

2. FTR – формат контента
FTR — полнометражный фильм; TLR — трейлер;
RTG — оценивающий признак (приставка «-F» для фильма, «-T» для 
трейлера);
POL — стратегический трейлер (например, «Запрет съемки в 
кинотеатре»);
TSR — тизер;
PSA — социальные, благотворительные ролики; ADV — реклама;
SHR — короткий метр;
XSN — транзитный ролик;
TST — тест;
PRO — промо.

3. 3D – Идентификатор формата контента
Формат 2D или формат 3D.

4. F – Формат кадра
F – FLAT (Кашетированный) 1.85:1, 1998×1080 при разрешении 2K и 
3996×2160 при 4K;
S – SCOPE (широкоэкранный) 2.39:1, 2048×858 при разрешении 2K и 
4096×1716 при 4K;
С – Полный экран, 1.90:1, 2048х1080 при разрешении 2K и 4096×2160 при 
4K.

5. RU_XX – Язык звуковой дорожки и язык субтитров
Первые 2-3 символа обозначают язык звуковой дорожки (RU — русский; 
DE — немецкий; EN — английский; FR — французский; IT — итальянский 
и т.д.)
Следующие 2-3 символа обозначают язык субтитров (если стоят 
символы XX – значит фильм без субтитров).
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6. 18 – Возрастные ограничения
0+ — без ограничений; 6+ 12+ 16+ 18+

7. INT – Территория и рейтинг
Первые 2-3 символа обозначают территорию (географически), для 
которой предназначен данный контент.
INT – контент предназначен для показа в разных странах;
RU – для России и т.д.

8. 51-HI – Формат звука, формат записанной звуковой 
дорожки

51 — Dolby 5.1;
61 — Dolby 6.1;
71 — Dolby 7.1;
10 — Mono 1.0;
20 – Stereo 2.0 LtRt;
HI — вспомогательная звуковая дорожка для 
слабослышащих; VI — вспомогательная звуковая дорожка для 
слабовидящих.

9. 2K – Формат разрешения изображения
2K - FLAT (1998×1080), SCOPE (2048×858); 
4K - FLAT (3996×2160), SCOPE (4096×1716).

10. PC – Студия, изготовившая фильм
2-4 символа обозначают студию, которая является релизером контента; 
DI – Дисней;
PC – DreamWorks (Paramount);
UP – Universal и т.д.

11. 20160427 – Дата изготовления контента в формате 
(ГГГГММЧЧ)

12. DC – Производитель контента
Студия, в которой был собран данный контент; DC – DCPCINEMA;
TDC – TECHNICOLOR DIGITAL CINEMA;
NF – Невафильм и т.д.

13. IOP – Стандарт
IOP — Interop DCP, более старый формат DCP пакета, поддерживается 
только 24 и 48 кадров в секунду (FPS);
SMPTE — SMPTE, более новый формат DCP пакета,
поддерживается 24, 25, 30, 48, 50, 60 кадров в секунду (FPS).

14. VF – Формат пакета
OV – Основной пакет;
VF – Измененная версия файла, как пример фильм без вшитых 
трейлеров или с доп. субтитрами, реклама.
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Дополнительные пакеты содержат вспомогательные материалы, 
сопровождающие основной контент, — включая, но не ограничиваясь: 
информационные плашки возрастного ограничения, трейлеры, 
рекламные ролики, альтернативные дорожки озвучки, субтитры и другие 
элементы.

В рамках одного релиза может быть предусмотрено несколько 
дополнительных пакетов, предназначенных для различных целей 
(локализация, маркетинг, соответствие требованиям регуляторов и т.д.). 
Такие пакеты могут поставляться отдельно и интегрироваться в состав 
показа на протяжении всего прокатного периода.

Ключи воспроизведения (KDM) могут быть выпущены как на 
основной пакет цифрового контента, так и на любой из дополнительных 
пакетов.

Информацию о том, на какой именно пакет выдан KDM, можно 
получить у дистрибьютора (прокатчика) при получении ключа. Кроме 
того, после загрузки контент-пакетов и KDM на киносервер допустимо 
самостоятельно проверить привязку ключа к конкретному пакету через 
интерфейс управления сервером — большинство современных систем 
отображают соответствие KDM и CPL в разделе «Security», «Content» или 
«KDM Management»

В интерфейсе киносервера, во вкладке, отображающей 
информацию о загруженном ключе воспроизведения (KDM), доступны 
данные о сроке его действия — датах и время начала и окончания.

Важно учитывать следующую особенность работы системы 
безопасности DCI: проверка валидности KDM выполняется 
единовременно — в момент загрузки плейлиста и инициализации сеанса 
воспроизведения. Если на момент запуска ключ действителен, даже при 
его истечении в процессе воспроизведения, система не прервёт показ, и 
контент будет воспроизведён до конца без остановки.

После загрузки контент-пакетов на киносервер необходимо 
создать плейлист показа (Composition Playlist, CPL), определяющий 
последовательность воспроизведения элементов сеанса.
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При формировании плейлиста особое внимание следует уделить 
корректному назначению макросов (меток) формата экрана (Flat 1.85:1 
или Scope 2.39:1). Макрос формата должен точно соответствовать 
соотношению сторон загруженного контента. Несоответствие формата 
приводит к некорректному масштабированию изображения, обрезке 
кадра или появлению чёрных полос, что нарушает требования к качеству 
кинопоказа.

Форматы:

• Flat соотношение сторон 1.85:1 картинка заполняет большую 
часть экрана, но не весь, по бокам остаются черные полосы на 
стандартном широком киноэкране.

• Scope соотношение сторон 2.39:1 максимально заполняет 
широкий киноэкран, без черных полос по бокам.
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Структура типового плейлиста показа:

• метка «Чёрный экран» - обеспечивает временную задержку, 
необходимую для завершения инициализации проектора, 
звукового процессора, системы автоматики и другого 
периферийного оборудования перед началом воспроизведения 
контента;

• метка выбора формата изображения - задаёт соотношение сторон 
(Flat 1.85:1 или Scope 2.39:1) и режим воспроизведения (2D
/ 3D), соответствующий параметрам основного контента;

• метка настройки аудиопараметров - устанавливает требуемый
уровень громкости и формат на звуковом процессоре;

• метка управления освещением зала - активирует диммер 
(темнитель), обеспечивая плавное отключение общего освещения 
кинозала;

• рекламные и информационные материалы - воспроизводятся в 
виде отдельных пакетов (трейлеры, анонсы, социальные ролики, и 
т.п.);

• основной контент сеанса – пакет цифрового фильма, являющийся 
центральным элементом показа;

• метка включения освещения зала - подаёт команду на диммер для 
плавного включения света по завершении сеанса;

• метка «Стоп» - завершает выполнение плейлиста (выгружает 
плейлист, закрывает заслонку, отключает ксеноновую лампу).

Параметры, задаваемые в метках (макросах), являются 
настраиваемыми и могут быть изменены. Кроме того, допускается 
создание дополнительных макросов под специфические задачи.

Например, может быть несколько макросов с различными 
значениями уровня громкости - для автоматической подстройки 
звуковой дорожки под контент с разным динамическим диапазоном 
(трейлеры, реклама, основной фильм, альтернативные версии озвучки и 
т.д.). Это позволяет поддерживать единый стандарт восприятия громкости 
в зале и исключает необходимость ручной коррекции перед каждым 
сеансом.
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После формирования плейлиста показа обязательно проведите его 
тестовое воспроизведение в полном объёме.  Это позволяет наглядно 
убедиться в корректной последовательности и своевременном 
срабатывании всех макросов (меток), включая:

• переключение формата изображения (Flat / Scope, 2D / 3D);
• управление освещением зала (включение/отключение диммера);
• настройку параметров звукового процессора.

Особое внимание следует уделить времени срабатывания метки 
включения света - её активацию рекомендуется синхронизировать с 
началом титров основного контента, чтобы обеспечить комфортное 
завершение сеанса для зрителей.

В ходе тестового просмотра необходимо проверить и при 
необходимости скорректировать уровень громкости для всех элементов 
сеанса:

• основной контент - уровень рекомендуется устанавливать по 
диалоговым сценам, так как музыкальные фрагменты и сцены со 
спецэффектами часто имеют значительно более высокий пиковый 
уровень;

• рекламные и информационные ролики, а также трейлеры и 
вшитые промоматериалы - нередко имеют иной динамический 
диапазон и средний уровень громкости по сравнению с основным 
фильмом.

Важно: Существенные расхождения в громкости между элементами 
сеанса нарушают зрительский комфорт.

Для устранения дисбаланса следует назначить отдельные макросы 
уровня громкости на конкретные пакеты (ролики или фрагменты 
основного контента) с индивидуально подобранными значениями.

Перед запуском показа необходимо убедиться в отсутствии аварийных 
или предупреждающих сообщений в программном обеспечении 
киносервера и проектора, а также визуально проконтролировать 
состояние индикаторов (контрольных ламп) на панели оборудования.
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Особое внимание следует уделить работоспособности 
следующих систем:

• звуковой процессор - должен находиться в режиме ожидания 
воспроизведения без ошибок конфигурации или потери сигнала;

• усилители мощности - должны быть включены, без признаков 
перегрузки или клиппинга;

• система кондиционирования - должна поддерживать заданные 
параметры микроклимата в кинопроекционной;

• вытяжная вентиляция проектора - должна поддерживать 
проектную мощность.

Примечание: Любые отклонения от штатного режима работы 
(мигающие индикаторы, предупреждения в ПО, нехарактерные звуки, 
перегрев) требуют немедленного выявления причины и устранения 
неисправности до начала сеанса во избежание сбоев в процессе показа.

После успешного тестового воспроизведения и подтверждения 
корректной работы всех макросов и систем плей-лист считается готовым 
к штатному использованию и может быть добавлен в расписание 
кинопоказов на киносервере.

При формировании расписания особое внимание следует уделить 
точности выбора контента и привязки плейлистов к конкретным сеансам. 
Рекомендуется выполнять двойную проверку:

• соответствия плейлиста заявленному фильму;
• корректности даты, времени и зала;
• наличия действующих KDM для всех элементов показа.

Важно: Воспроизведение ошибочного или несоответствующего 
контента не только вызывает недовольство зрителей, но и требует 
экстренного вмешательства оператора — ручного переключения на 
правильный сеанс. Это сокращает межсеансовое время, нарушает 
технологический регламент подготовки зала и может привести к 
наложению расписаний последующих показов, особенно в условиях 
плотного графика работы кинотеатра.

Поэтому все изменения в расписании должны вноситься 
заблаговременно.
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После старта показа необходимо убедиться, что сеанс начался в 
штатном режиме. Основные признаки корректного запуска:

• освещение кинозала отключено (диммер/темнитель сработал в 
соответствии с макросом);

• звуковое сопровождение воспроизводится без искажений, на 
заданном уровне громкости;

• изображение присутствует на экране, соответствует выбранному 
формату (Flat/Scope, 2D/3D) и не содержит артефактов.

ОСОБЕННОСТИ РАБОТЫ И ЗАМЕНЫ
КСЕНОНОВОЙ ЛАМПЫ

В процессе работы ксеноновая лампа подвергается интенсивному 
тепловому нагреву. После завершения показа необходимо обеспечить 
естественное охлаждение лампы в соответствии с регламентом 
производителя. Категорически запрещается создавать условия резкого 
перепада температур:

• исключить прямую подачу холодного воздуха от приточной 
вентиляции или кондиционера на проектор;

• избегать сквозняков и открытых окон в зимний период вблизи 
проекционной кабины.

Нарушение этих требований может вызвать термический шок колбы и 
привести к её разрушению (взрыву) с риском повреждения оборудования 
и травмирования персонала.

На изображении представлены последствия разрушения (взрыва) 
ксеноновой лампы в кинопроекторе Christie CP2230. В результате чего 
произошло повреждение внутренних компонентов оптической системы, 
включая полное разрушение отражателя — одного из ключевых 
элементов формирования светового потока.

Данный случай наглядно демонстрирует потенциально опасные 
последствия нарушения правил эксплуатации, транспортировки или 
монтажа газонаполненных ламп под высоким давлением.
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При получении лампы от поставщика:

• вскройте транспортную упаковку в присутствии ответственного 
лица, соблюдая меры предосторожности;

• при помощи фонарика внимательно осмотрите кварцевую колбу 
на наличие:
пузырьков, помутнений или следов газа внутри колбы;
трещин, сколов, царапин или других механических повреждений.

Важно: Лампа с любыми признаками повреждений к установке не 
допускается!

Устанавливать лампу разрешается только после выдержки в 
помещении кинопроекционной не менее 2–4 часов — для выравнивания 
температуры лампы с температурой окружающей среды.

Запрещается касаться колбы голыми руками. Остатки кожного жира 
вызывают локальный перегрев при работе, что снижает ресурс лампы и 
может спровоцировать её разрушение. При необходимости монтажа без 
специальных захватов используйте чистые хлопчатобумажные или 
нитриловые перчатки.

При выполнении следующих операций обязательно используйте 
средства индивидуальной защиты (СИЗ):

• извлечение новой лампы из транспортной упаковки;
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• демонтаж/монтаж лампы;
• извлечение или установка лампового бокса (если конструкция 

проектора это предусматривает).

Минимальный комплект СИЗ:

• защитные перчатки;
• лицевой щиток;
• плотный передник или спецодежда из негорючего материала.

Все указанные меры предосторожности направлены на 
обеспечение личной безопасности оператора и предотвращение травм в 
случае разрушения (взрыва) ксеноновой лампы.

Важно помнить: ксеноновые кинопроекционные лампы 
представляют собой герметичные колбы, заполненные инертным газом 
под высоким давлением (до 20–30 атмосфер в холодном состоянии, 
значительно выше — при рабочей температуре). При механическом 
повреждении, термическом шоке или наличии дефектов колбы возможен 
внезапный разрыв оболочки с выбросом осколков кварца и горячих 
компонентов.

Нарушение правил обращения создаёт реальную угрозу взрыва 
даже при выключенном оборудовании.
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При установке новой ксеноновой лампы обязательно проведите 
ревизию и протяжку силовых проводов цепи электропитания лампы. В 
процессе длительной эксплуатации под воздействием термических 
циклов (нагрев–охлаждение) в контактных соединениях может возникать 
ослабление зажимов, что приводит к:

• увеличению переходного сопротивления в месте контакта;
• локальному перегреву клемм и проводников;
• ускоренной коррозии (окислению) контактных поверхностей;
• нестабильной работе лампы вплоть до её аварийного отключения.

Рекомендуется использовать измерительный инструмент 
(например, динамометрическую отвёртку или ключ), если производитель 
указывает требуемый момент затяжки. При отсутствии таких данных — 
выполнить протяжку «до упора» без чрезмерного усилия, исключая 
повреждение резьбы или клемм.

Важно: Надёжный электрический контакт — залог стабильного 
розжига, долговечности лампы и предотвращения термических 
повреждений лампового блока.

При установке новой ксеноновой лампы обязательно внесите её 
данные в программное обеспечение проектора — включая модель, тип и, 
в первую очередь, уникальный серийный номер. Ввод информации 
должен выполняться внимательно и без ошибок.

В случае преждевременного выхода лампы из строя (до истечения 
гарантийного срока или заявленного ресурса) для оформления
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гарантийной замены поставщик потребует предоставить лог-файлы 
оборудования, в которых фиксируются:

• идентификатор установленной лампы (серийный номер);
• дата и время её первого включения;
• суммарная наработка (в часах).

Некорректно введённые или отсутствующие данные о лампе в 
системе делают невозможным подтверждение её идентичности и 
условий эксплуатации, что может стать основанием для отказа в 
гарантийном обслуживании.

После установки новой ксеноновой лампы обязательно 
выполните регламентную юстировку её положения в фокусирующей 
системе проектора по трём осям (X, Y, Z). Эта процедура обеспечивает 
оптимальное совмещение дуги разряда с оптической осью системы и 
максимальную эффективность светоотдачи.

Рекомендуется повторять юстировку также на середине 
расчётного срока службы лампы, поскольку в процессе эксплуатации 
возможны микросмешения лампы в патроне или изменение геометрии 
дуги обусловленное естественной деформация, в процессе эксплуатации, 
активных поверхностей катода и анода, что приводит к снижению яркости 
и неравномерности освещения экрана.
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Режим мощности:

• избегайте эксплуатации лампы на 100 % номинальной мощности;
• оптимальный рабочий диапазон — 80–85 % от максимальной 

мощности.

Такой подход позволяет:

• поддерживать проектную яркость на протяжении всего срока 
службы;

• снизить тепловую нагрузку на колбу и электроды;
• минимизировать риск преждевременного выхода лампы из строя.

Ограничение по сроку службы:

Эксплуатация лампы после достижения предельного ресурса, 
установленного заводом-изготовителем, категорически запрещена.

Продолжение использования лампы за пределами расчётного срока 
значительно повышает вероятность её разрушения, а также может 
привести к нестабильной работе проектора, снижению качества 
изображения и отказу других компонентов оптико-электронной системы.

ПРАВИЛА ПРОВЕДЕНИЕ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
И РЕМОНТА

Важно: все работы по техническому обслуживанию 
кинопроектора и киносервера, связанные с демонтажем или 
открытием внешних и внутренних панелей, доступом к 
электронным компонентам или оптико-механическим узлам, 
должны выполняться исключительно при полном обесточивании 
оборудования.

Перед началом работ необходимо:

• отключить оборудование от сети электропитания;
• убедиться в отсутствии остаточного напряжения на 

конденсаторах (при необходимости — выполнить
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принудительный разряд в соответствии с инструкцией 
производителя);

• заблокировать возможность случайного включения (например, с 
помощью замков на выключателях или табличек «Не включать! 
Идут работы»).

Оператору и техническому персоналу запрещается носить одежду 
из синтетических материалов, способных генерировать статическое 
электричество (например, полиэстер, нейлон).

При выполнении любых работ, связанных с доступом к 
внутренним компонентам киносервера, проектора или другого 
цифрового оборудования (включая плановое ТО, замену модулей, 
чистку), обязательно используйте антистатический браслет, 
подключённый к заземляющему контуру рабочего места.
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Важно: Современные электронные компоненты (микросхемы, 
платы управления, модули памяти) крайне чувствительны к 
электростатическим разрядам. Даже разряд, незаметный для человека, 
может вызвать скрытый или мгновенный отказ оборудования.

Регулярное удаление пыли — обязательная часть технического 
обслуживания.

Поверхности кинопроекционной, корпуса проектора и 
серверного оборудования должны очищаться не реже одного раза в 
месяц.

Для продувки внутренних узлов проектора (вентиляторы, 
радиаторы, оптические блоки) разрешается использовать только сухой, 
маслобезводный сжатый воздух с давлением, не превышающим 
допустимое значение, указанное в руководстве производителя.

Запрещается использовать сжатый воздух из компрессоров без 
фильтрации — это может повредить оптику или вызвать занос пыли 
глубже в систему.

Не реже одного раза в месяц проводите визуальную оценку 
состояния воздушных фильтров кинопроектора, киносервера, усилителей 
звука и системы кондиционирования. Загрязнение фильтров напрямую 
влияет на тепловой режим оборудования и может стать причиной 
перегрева, снижения производительности или преждевременного 
выхода из строя компонентов.

Рекомендации по очистке и замене:

• металлические и пластиковые фильтры (многоразовые) допускают 
промывку под проточной водой с использованием нейтральных, 
неагрессивных моющих средств. После промывки фильтр 
необходимо тщательно просушить — предпочтительно сжатым 
воздухом. Устанавливать фильтр разрешается только после 
полного удаления влаги, так как остаточная влага может вызвать 
коррозию или попадание капель внутрь оборудования;

• нетканые и бумажные фильтры (одноразовые) не подлежат 
глубокой очистке.
при незначительном загрязнении допускается аккуратная 
продувка сухим сжатым воздухом.
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при сильном загрязнении, потере формы или уплотнении 
материала — фильтр подлежит замене на новый.

Кроме того, регулярно (в рамках планового ТО) обеспечивайте 
обслуживание приточной вентиляции кинопроекционной:

• контролируйте состояние её фильтрующих элементов;
• своевременно выполняйте их очистку или замену — 

самостоятельно или с привлечением 
специализированной организации.

Важно: Чистые фильтры — это не просто «порядок», а ключевой 
фактор стабильной работы всей цифровой инфраструктуры кинотеатра.

Регулярно проверяйте уровень охлаждающей жидкости в системе 
охлаждения кинопроектора. Убедитесь в отсутствии подтёков на 
радиаторе, соединительных трубках, насосе (помпе) и местах их 
крепления.

Не допускайте снижения уровня охлаждающей жидкости ниже 
отметки MIN (минимального уровня), указанной на расширительном 
бачке или резервуаре системы. Падение уровня может привести к 
завоздушиванию контура охлаждения, нарушению циркуляции 
теплоносителя и, как следствие, к локальному перегреву оптико- 
электронных компонентов — в первую очередь DMD-чипа (цифровой 
микрозеркальной матрицы).

Выход из строя DMD-матрицы вследствие термического 
повреждения требует замены модуля проекционной головки, что 
является одним из самых дорогостоящих видов ремонта современного 
цифрового кинопроектора.

Любые работы, связанные с частичной или полной разборкой 
кинопроектора, должны выполняться исключительно 
квалифицированным персоналом, прошедшим обучение у 
производителя оборудования.

Если у оператора или техника отсутствуют:

• знания конструкции проектора;
• понимание функционального назначения плат, разъёмов и узлов;
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• опыт в порядке демонтажа/монтажа оптико-механических 
компонентов;

техническое обслуживание должно быть передано специализированной 
сервисной организации.

Самостоятельное вмешательство без достаточной квалификации создаёт 
высокий риск:

• получения травм (ожоги, поражение током, повреждение глаз при 
работе с оптикой);

• механического или электрического повреждения дорогостоящего 
оборудования;

• аннулирования гарантии производителя.
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Настоящие методические материалы призваны повысить 
культуру эксплуатации современного кинопроекционного 
оборудования, обеспечить стабильность и качество кинопоказа, а 
также минимизировать риски, связанные с техническими сбоями и 
нарушением требований безопасности.

Подчеркиваем, что безопасность персонала и сохранность 
оборудования — приоритетные задачи при выполнении любых 
операций. Строгое соблюдение регламентов, своевременный 
мониторинг состояния систем и ответственный подход к 
подготовке каждого сеанса являются залогом бесперебойной и 
профессиональной работы кинозала.
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